
^etrdeseta sveska edicije Savremena srpska drama pred-
stavqa mali jubilej, potvr|uje da je jedna ovakva biblioteka
bila neophodna i, u isto vreme, simbolizuje dalekose`nost
odluke Uprave Udru`ewa dramskih pisaca Srbije da se po-
krene izdava~ka delatnost uprkos inertnosti i nezaintere-
sovanosti gradskih i republi~kih institucija vlasti, od-
nosno onih wihovih izvr{nih organa koji bi trebalo da po-
dr`e, potpomognu i stimuli{u svaki zasnovani projekat u
oblasti kulture i umetnosti.

Sveska koju ~italac dr`i u rukama ozna~ava da se u Sr-
biji, uprkos ignorantskog odnosa re`ima – a bilo ih je vi{e
tokom minulih desetak godina od kada je edicija pokrenuta –
mo`e u~initi mnogo vi{e na podru~ju stvarala{tva, poseb-
no u okvirima izdava~ke delatnosti, ukoliko se udru`e kon-
struktivna ideja, `eqa da se ostvari zajedni~ko dobro i po-
zitivna energija koja postoji kod svakog gra|anina, ali je
treba prepoznati i ponuditi joj da se ispoqi.

Najzad, ova sveska – kao i sve pre|a{we – svedo~i i o
~iwenici da se u Srbiji pi{e dramska kwi`evnost koja pre-
vazilazi granice uskogrudosti, ksenofobije, svake zatvore-
nosti i opasnog samozadovoqstva, dramska kwi`evnost koja
neguje sve oblike i `anrove, poetike i izraze i koja stoji uz
bok savremenoj drami koja se objavquje i u daleko razvi-
jenijim pozori{nim sredinama. Ova tvrdwa temeqi se na 222
ukupno objavqene drame u 40 svezaka. To je nesporan dokaz o
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bogatstvu i raznolikosti estetika koje neguju dramski pisci
u Srbiji. To je, tako|e, podatak vredan po{tovawa koji go-
vori o predanosti i posve}enosti dramskih autora svome
spisateqskom poslu, o wihovoj istrajnosti da, uprkos od-
sustvu materijalne i medijske podr{ke, nastave da stvaraju
svoje bogato, `ivopisno i razigrano pozori{te. Teatar Ud-
ru`ewa dramskih pisaca Srbije i Pozori{ta “Moderna ga-

ra`a” danas je igrali{te s najve}im brojem premijera u se-
zoni! Istovremeno, edicija Savremena srpska drama pred-
stavqa i izdava~ki poduhvat kojim se na{i pozori{ni stva-
raoci legitimi{u na raznim teatarskim susretima i izlo-
`bama pozori{nih kwiga. Kwige iz ove biblioteke pru`aju
nadu da }e se srpsko pozori{te promeniti naboqe, ne samo
zbog toga {to je ono u svakom pogledu dospelo na nedopustivo
nizak nivo, ve} i zato {to ovde objavqene drame jesu iza-
zovnije, pre svega u umetni~kom pogledu, od dela raznih svet-
skih pisaca koja nam se danas nude kao put koji treba slediti.

Nije na{e pozori{te siroma{no zbog toga {to nam je
zemqa u tranziciji; nekih para uvek ima i svake sezone iz-
vede se u beogradskim pozori{tima dvadesetak premijera.
Na{ teatar je siroma{an zbog uticaja politi~ke voqe koja i
u teatru odre|uje sve – od kadrovskih, personalnih pitawa do
repertoara. Takva politika najavquje ubrzano propadawe
srpskog pozori{ta, a da je taj proces ve} zapo~eo govore i
premijere teku}e sezone (2009/10) koje je pozori{na kritika
ozna~ila kao neuspe{ne. Gledaoci su prepoznali da je re~ o
eroziji pozori{ne umetnosti i wihova reakcija – opadawe
posete – bila je za svakog poznavaoca pozori{nih prilika
o~ekivana.

U ~etrdesetoj svesci edicije Savremena srpska drama ob-
javqena su tri dela na{ih preminulih kolega i dve drame tek
izi{le iz spisateqskih laboratorija. Zajedni~ki imeniteq
za svih pet ostvarewa – ako je takav imeniteq uop{te po-
trebno tra`iti – jeste postavqawe pitawa odnosa pojedinca
prema autoritetu, odnosno prava jedinke da se suprotstavi
autoritarnosti, bilo da je ona oli~ena u politi~kom, poro-
di~nom, vojnom, medicinskom ili preduzetni~kom oligarhu.
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Drama @ike Lazi}a “Kwa`ev sekretar” premijerno je
prikazana u Narodnom pozori{tu u Beogradu 1970. godine;
objavquju}i je posle ~etiri decenije, Redakcija edicije Sa-

vremena srpska drama `eli da uka`e na vrednosti ovog La-
zi}evog {tiva koje onovremena pozori{na kritika i publi-
cistika nisu uo~ile. Drami je spo~itavana fragmentarnost,
strukturna necelovitost, scenska spektakularnost i pot~i-
wenost celog teksta liku kwaza Milo{a, kako sublimi{e
kriti~arska razmatrawa Petar Volk.1 Isti autor isti~e va-
qanost feqtonisti~ke osnove komada, smatraju}i da je bilo
potrebno da se u repertoar vrati istorijska drama.

Povest o sekretaru kneza Milo{a, Aleksi Popovskom,
koji je – kako to opisuje @ika Lazi} – glavom platio zabra-
wenu qubav, melodramskom osnovom skriva pravu temu na
kojoj pisac u vreme nastanka drame nije smeo da insistira.
Re~ je o vladavini tiranina koji upravqa zemqom ne po-
{tuju}i ni Bo`ije ni qudske zakone, oslawaju}i se na bati-
na{e, udvorice i dou{nike koje promovi{e u dvorsku ka-
marilu. @ika Lazi} je, dodu{e, u li~nosti kneza Milo{a
na{ao samodr{ca, ali je `eleo da izbegne svaku mogu}nu
aluziju na aktuelni re`im, pa je otuda pozvao u pomo} isto-
rijske li~nosti kao {to su Vuk Karayi}, Joakim Vuji} ili
Dimitrije Davidovi}, pioniri pismenosti i kulture u Sr-
biji, odnosno nastavqa~i Dositejevog prosvetiteqskog podu-
hvata. Aleksa Popovski samo je jedna u nizu `rtava osionog
vladara. @ika Lazi} gradi pri~u o idealisti koji nailazi na
nerazumevawe u zemqi kojoj je do{ao da slu`i, koriste}i i
status Vuka, Joakima i Davidovi}a da bi prikazao nedoras-
lost vladarske vrhu{ke izazovima vremena i potrebama mla-
de dr`ave. Dana{wim cini~nim re~nikom Aleksa Popovski
bi se mogao nazvati kolateralnom {tetom Milo{evih
kombinacija, {to }e re}i zaludnom `rtvom. Pisac @ika La-
zi} dramu pi{e u kratkim sekvencama, postepeno saop{ta-
vaju}i va`ne podatke, ~ime stvara pravilan razvoj osnovne
dramske pri~e, ali tako|e i odgovaraju}u napetost koja ve-
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zuje gledaoca sa zbivawem na sceni na emocionalnoj osnovi.
Kwa`ev sekretar je istorijska drama kojoj su minule ~etiri
decenije dale izvesnu patinu, ali joj nisu oduzele original-
nost, samosvojnost i aktuelnost.

Zanimqiv i scenski atraktivan eksperiment na~inio je
Borislav Mihajlovi} Mihiz prema romanu Borislava Pe-
ki}a Cincari ili Korespodencija; Mihizova dramatizacija
nije inovirala ali je na virtuozan na~in potvrdila ve} od
ranije nam znani dramatur{ki postupak kojim se scenski
tekst stvara od prepiske. Re~ je, dakle, o inteligentno vo|e-
nom prikazivawu pisama koje jedni drugima upu}uju ~lanovi
ugledne trgova~ke ku}e Wegovan (treba li re}i da pripadaju
etni~koj zajednici Cincara) tokom 1847/48 godine. Peki}
duhovito slika bizarnu pri~u o privremenom zaqubqivawu
najmla|eg Simeona Wegovana u cirkusku jaha~icu Julijanu,
zbog koje napu{ta porodicu i – {to je mnogo gore – firmu.
Stvari }e se, razume se, dovesti u red, mladi Simeon }e se
pokajati i o`eniti u interesu firme, a najstariji Simeon }e
pokazati da se wegova mudrost oslawa na ogromno iskustvo,
premda }e i on iskusiti ~ari zanosne Julijane. Ova pred-
stava, premijerno prikazana 1980. godine u Ateqeu 212 bila
je omiqena kod gledalaca i nalazila se na repertoaru dva-
desetak godina. O predstavi je hroni~ar napisao: “Tekst je
bio toliko superioran i sna`an, a likovi bogati i sloje-
viti, da se re`ija svela na tehni~ke aran`mane, kako bi
iskaz bio {to ubedqiviji. Akteri se nisu poigravali liko-
vima jer se tra`ilo od wih da unutarwim emocijama stvore
odre|enu atmosferu i o`ive svet u kome }e do}i do izra`aja
zaludnost i prolaznost iluzija, besmislenost mnogih vero-
vawa, neumitnost `ivota i gor~ina same istine”.2 Pobuna
najmla|eg Simeona protiv stega porodi~nih i poslovnih od-
nosa i `eqa da se `ivi slobodnim `ivotom jeste odraz we-
govog mladala~kog temperamenta; ovaj bunt, kako juno{a na
kraju i sam zakqu~uje, nije koristan za firmu pa }e se – kako
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to `ivotni pragmatizam zahteva – pobuna zavr{iti kompro-
misom. Pisac koji je rado koristio cinizam, Borislav Pe-
ki}, poentira kada Juli{ku Tolnai dovodi na barikade u
mete`ima ispuwenoj 1848. godini i slika wenu herojsku smrt.
Herojstvo dolikuje lumpenproletarijatu ali ne i trgovcima,
kao da sarkasti~no parafrazira Brehta Borislav Peki}.

Drama Slobodana Stojanovi}a Veliki dan u podnaslovu
nosi odrednicu dramska freska. Sam autor veli da ona pred-
stavqa varijaciju na dva sli~na motiva iz pesme Ivana Va-
zova U rovu i dela hronike Srpska trilogija Stevana Ja-
kovqevi}a. Dramska pri~a odvija se na frontu, 1918. godine
na Uskrs, kada ratnici zara}enih strana, srpske i bugarske,
uprkos naredbi pretpostavqenih komandi, spontano preki-
daju borbena dejstva i proslavqaju veliki hri{}anski praz-
nik. Slobodan Stojanovi}, pozivaju}i se na velikog bugar-
skog pesnika i zna~ajnog srpskog hroni~ara Prvog svetskog
rata, vi{e nego uspe{no dokazuje tezu da u ratnom mete`u
strada narod koji se neznano za{to na{ao u sredi{tu sukoba
politi~kih interesa. Stojanovi}, daqe, postavqa pitawa o
smislu i besmislu rata, sveop{teg razarawa, zaludnih pogi-
bija i tako|e istog takvog juna{tva; rezignaciju ratom pod-
jednako iskazuju srpski i bugarski oficiri, nemo}ni da se
suprotstave politi~kim pritiscima i odlukama ratnih {ta-
bova. Wihovo o~ajawe je identi~no, a u prkosnim poduhva-
tima pojedinaca mogu se prepoznati bleskovi li~nog vite-
{tva koje slu`i na ~ast ratniku, pri ~emu herojski gestovi i
neminovne smrti sklawaju u stranu ona va`na pitawa ratnih
ciqeva, politi~kih i dr`avnih interesa i svih prate}ih
okolnosti koje svaki rat izaziva.

Poznat kao pisac koji ~itaoca/gledaoca precizno vodi
prema ciqu, Slobodan Stojanovi} i u delu Veliki dan na-
vodi ~itaoca da se zamisli nad skoro svakim paralelizmom
koji uspostavqa u dramskom tekstu. Ako i postoje neke raz-
like u ritualima `ivota i smrti izme|u srpskog i bugarskog
etnosa, one su zanemarqive, kazuje nam Stojanovi}, a sli-
~nosti u patwi i smrti su tolike da pomi{qamo da je re~ o
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jednom narodu. To je ona ideja koja je Stojanovi}a navela da
na|e podudarnost u stihovima Ivana Vazova i proznim za-
pisima Stevana Jakovqevi}a i da nas suo~i sa istinom o
zajedni~kom identitetu.

Drama Veliki dan premijerno je prikazana u godini kada
nas je pohodio Milosrdni an|eo u Beogradskom dramskom
pozori{tu. Ali, svesni wenih vrednosti, pozori{ni delat-
nici Narodnog pozori{ta iz Pirota i Dramskog pozori{ta
iz Vraca (Bugarska) na~inili su ove, 2009. godine, predstavu
udru`enim snagama koja se igra na srpskom i bugarskom je-
ziku. To je prirodan put saradwe me|u narodima koji je naj-
lak{e ostvariti preko umetni~kih poduhvata.

Psihodeli~ni dramski esej “Vila metamorfoza” slo`eno
je dramsko {tivo u kome Miodrag \uki} nastavqa sa istra-
`ivawem nasiqa; ovoga puta scensko zbivawe sme{teno je u
kliniku za le~ewe psihijatrijskih bolesnika, ali ~italac se
ne}e sresti sa pacijentima, niti }e imati priliku da uspo-
stavi bilo kakvu mogu}nost komparacije izme|u “zdravih” i
“bolesnih”. Pisac Miodrag \uki} usredsre|uje ~itao~evu
pa`wu na vivisekciju odnosa koji postoje izme|u upravnika
bolnice Leonarda Milera i podre|enog mu osobqa; ali, u
dramskim tekstovima Miodraga \uki}a nikada pozicija
dramskih junaka nije jednozna~na ili linearna, niti rela-
cije ize|u wih jednostavne i predvidive. \uki}, naprotiv,
uvek izgra|uje ambivalentne situacije u kojima se uloge na-
silnika i `rtve mewaju iz ~asa u ~as, tako da ~italac biva
spisateqevom voqom i besprekornom ve{tinom i sam uvu~en
u {izofrenu situaciju potrage za bilo kakvom istinom ili
izvesno{}u. Re~eno je ve} da su odnosi izme|u Leonarda i
osobqa komplikovani, a su{tina tih odnosa proisti~e iz
bra~nih, qubavnih i prequbni~kih veza koje postoje izme|u
~etvoro junaka drame. Kod Miodraga \uki}a nema ne`nosti
u qubavnim trouglima i ~etvorouglima, wegovi junaci i ju-
nakiwe ostvaruju heteroseksualnu ali i homoseksualnu qu-
bav (ako je to uop{te qubav) i zapli}u se u mre`u stvorenu
od patolo{kih strasti, potrebe za dominacijom i samopre-
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zirom. U takvom kolopletu odnosa, pisac suverenim majstor-
stvom vodi dramsku pri~u ka zgu{wavawu doga|aja, da bi nam
predo~io kako se mehanizam vlasti u maloj klinici mo`e
prepoznati kao metafora dru{tva zabavqenog bezna~ajnim i
sporednim stvarima. I klinika i dru{tvo, veli Miodrag
\uki}, niti imaju samosvest o smislu svoga postojawa, niti
pak imaju `equ da do toga do|u.

Aforisti~ki pisan dijalog, kojim pisac dozira koli~inu
cinizma i sentencioznosti, daje ovog drami Miodraga \u-
ki}a dodatni ili boqe re}i produ`eni efekat; posle ~i-
tawa drame Vila metamorfoza ~italac ostaje suo~en sa zbi-
rom nedoumica i pitawa o osobinama nacionalnog bi}a i
wegovog mentaliteta. A posle tako usmerenog promi{qawa,
ukus gor~ine i rezignacije okru`ewem u kome `ivimo po-
staju deo iskustva ~itaoca, ne pru`aju}i mu priliku da se
takvim ose}awima suprotstavi.

Dramom Apsolutni sluh Miladin [evarli} upotpuwuje
onaj deo svog dramskog opusa posve}en kriti~ko-socijalnim
temama savremene dru{tvene patologije. U dosledno po{to-
vanoj realisti~koj fakturi, Miladin [evarli} predstavqa
standardni porodi~ni sukob oca i sina, navode}i ~itaoca da
svoje simpatije posveti mla|anom Mikiju Zdravoqupcu, ti-
nejyeru koji trpi nasiqe oca Borivoja, tajkuna i nikogovi}a.
Ali, nasiqe u domu Borivoja Zdravoqupca nije tekovina sa-
da{weg trenutka, ve} je ono deo porodi~ne tradicije koju je
uspostavio Borivojev otac Trifun o ~emu, diskretno govori
i wegova supruga Elza, dok nama preostaje pitawe o preranoj
smrti Mikijeve majke Ru`e, kako, gde i zbog ~ega je umrla, a
pri tome ne iskqu~ujemo mogu}nost da je i ona jedna od Bori-
vojevih `rtava. Duga je lista nasilni{tva u porodici, ba{
kao {to je duga i lista Borivojevih nedela. Pisac `eli da
nam demonstrira princip da jedna kriminalna radwa pro-
isti~e iz prethodne, a da zajedni~ki stvaraju plodno tle za
stvarawe novih, slo`enijih i opasnijih zlo~ina. Pisac, za-
tim, ukazuje na spregu novih bogata{a – ~itaj kriminalaca –
i pripadnika gra|anske elite, ~ime se obezbe|uje policijska
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i, {to da ne, mogu}a politi~ka za{tita gangstera. Pouzda-
nom rukom vode}i dramsku pri~u prema jedino mogu}nom za-
vr{etku, Miladin [evarli} na~inio je resku povest o sa-
vremenom `ivotu, ne libe}i se da progovori o dana{wim
mo}nicima, o li~nostima koje vuku konce u kriminalnim
poslovima a koje istovremeno u`ivaju ugled u poslovnim i
drugim krugovima.

Ali, iskusan autor kao {to je Miladin [evarli}, ne pro-
pu{ta priliku da saop{ti i poruke vi{eg reda i zna~ewa,
kako bi upozorio i opomenuo, odnosno kako bi podsetio ~i-
taoce i gledaoce na osnovne eti~ke postulate na kojima po-
~iva organizovano dru{tvo. Oslawaju}i se na na~elo tra-
gi~ne ironije, takve re~enice pisac stavqa u usta junakiwi
drame, Elzi Majnhofer Zdravoqubac, koja je i sama pre{la
tegobni put od studentkiwe konzervatorijuma do supruge
primitivnog Trifuna. Oboga}ena takvim iskustvom, Elza
veli: “Zna{ li {ta je stra{no, ili – ako ho}e{ – zanimqivo
u mojim godinama? Sagledivost `ivotne celine. Nema snova,
nema iluzija...” A ne{to docnije ka`e: “Zna{... u `ivotu ne
mo`e niko trajno da pobedi”. Od ovih maksima Elza je iz-
gradila `ivotnu filozofiju oportuniste, koju je primewi-
vala decenijama. Miladin [evarli} sasvim umesno isti~e
na~in Elzinog pona{awa i mi{qewa kao primer koji i mi
svi, u raznim prilikama, preuzimamo kao sopstveni. Zbog
toga nas pisac podse}a da smo skloni da kompromisima i
pragmati~nim delawem za`murimo nas nepravdom, tu|om ne-
voqom i raznim nepodop{tinama koje susre}emo u `ivotu. I
da time radimo protiv sopstvene savesti.
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>> setdistillerparams
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  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


